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Bilag til f. t. 1. vedr. retsplejeloven 

Artikel 8 

Mulighed for at nægte at modtage 
dokumentet 

1. Den modtagende instans underretter adressaten 
om, at han kan nægte at modtage det dokument, 
der skal forkyndes, hvis det ikke er affattet på et 
af følgende sprog: 

a) på modtagerstatens officielle sprog eller, 
hvis der er flere officielle sprog i den pågæl- 
dende medlemsstat, på det officielle sprog, 
eller et af de officielle sprog på det sted, 
hvor forkyndelsen skal finde sted, eller 

b) på et af afsenderstatens sprog, som adressa- 
ten forstår. 

2. Har den modtagende instans fået oplyst, at 
adressaten nægter at modtage dokumentet, jf. 
stk. 1, underretter den straks den fremsendende 
instans herom ved hjælp af den i artikel 10 om- 
handlede attest og retumerer anmodningen og de 
dokumenter, der ønskes oversat, til den fremsen- 
dende instans. 

Artikel 9 

Forkyndelsesdato 

1. Datoen for et dokuments forkyndelse i henhold 
til artikel 7 er den dato, på hvilken dokumentet 
forkyndes i overensstemmelse med modtager- 
statens lovgivning, jf. dog artikel 8. 

2. Hvis der i forbindelse med en sag, som skal an- 
lægges eller verserer i afsenderstaten, er behov 
for at forkynde et dokument inden for en bestemt 
frist, er den dato, der gælder i forhold til rekviren- 
ten, dog den, der er fastsat i lovgivningen i denne 
medlemsstat. 

3. En medlemsstat kan fravige stk. 1 og 2 i en 
overgangsperiode på fem år af relevante grunde. 

Denne overgangsperiode kan forlænges af med- 
lemsstaten hvert femte år af grunde, der vedrører 
den pågældende medlemsstats retssystem. Med- 
lemsstaten underretter Kommissionen om indhol- 
det af en sådan fravigelse og redegør for sagens 
omstændigheder. 

Artikel 10 

Afleveringsattest og kopi af det forkyndte 
dokument 

1. Når formaliteterne i forbindelse med forkyn- 
delsen af dokumentet er opfyldt, udfærdiges der på 
formularen i bilaget en attest som bevis for forkyn- 
delsen, og attesten sendes til den fremsendende 
instans og ledsages af en kopi af det forkyndte do- 
kument, hvis artikel 4, stk. 5, finder anvendelse. 

2. Attesten udfyldes på det officielle sprog eller 
et af de officielle sprog i afsenderstaten eller på 
et andet sprog, som afsenderstaten har meddelt, 
at den kan acceptere. Hver medlemsstat skal an- 
give, hvilket andet eller hvilke andre af Den 
Europæiske Unions officielle sprog end dens 
eget eller dens egne den kan acceptere, at for- 
mularen udfyldes på. 

Artikel 11 

Omkostninger i forbindelse med 
forkyndelsen 

1. Forkyndelse af retslige dokumenter fra en an- 
den medlemsstat medfører ikke krav på beta- 
ling eller refusion af afgifter eller omkostninger 
i forbindelse med modtagerstatens bistand. 

2. Rekvirenten skal betale eller refundere om- 
kostninger i forbindelse med: 

a) arbejde udført af en stævningsmand eller en 
person, som er kompetent efter modtager- 
statens lovgivning 

b) anvendelse af en særlig fremgangsmåde i 
forbindelse med forkyndelsen. 

Afdeling 2 

Andre former for fremsendelse og 
forkyndelse af retslige dokumenter 

Artikel 12 

Fremsendelse ad konsulær eller diplomatisk 
vej 

Hver medlemsstat har i særlige tilfælde adgang 
til at benytte konsulær eller diplomatisk vej til 
at fremsende retslige dokumenter, der skal for- 
kyndes, til de instanser i en anden medlemsstat, 
som er udpeget på grundlag af artikel 2 eller 3. 
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